
Merced County Office of Education

Migrant Education Program, Region III

632 W. 13th Street, Merced, CA 95341

Actas de la Reunión del Concilio Consejero Regional de Padres

Regional Parent Advisory Council Meeting Minutes

el 1 de mayo, 2023 / May 1, 2023

Llamada a Orden/Call to Order

● La Sra. Ana Saldaña llamó al orden a la reunión a las 6:12 pm. Los once miembros

presentes y dos miembros del personal se presentaron. Mrs. Ana Saldaña called the

meeting to order at 6:12 pm. The eleven members and two staff members present

introduced themselves.

Aprobación de las Actas y la Agenda/Approval of the Minutes and Agenda

● La agenda para la reunión del 1 de mayo, 2023, y las actas de la reunión del 6 de

febrero, 2023, fueron revisadas. La Sra. María Rosas hizo una moción para aprobarlas

y fue secundada por la Sra. Ana González. Fueron aprobadas unánimemente. The

agenda for the meeting on May 1, 2023, and the minutes from the meeting on February 6,

2023, were reviewed. Mrs. Maria Rosas made the motion to approve both the agenda and

minutes, and Mrs. Ana Gonzalez seconded the motion. They were approved unanimously.

Reporte Regional/Regional Report

● El Sr. Richard Braun, Coordinador, dio un breve resumen de la cantidad de estudiantes

identificados hasta el final del mes de marzo. Mr. Richard Braun, Coordinator, gave a

brief overview of the number of students identified until the end of March.

● El Sr. Richard Braun hizo un repaso de los Acuerdos de Servicios y Memorándum de

Comprensión con los distritos escolares. Incluyó lo que cada distrito escolar y la región

han propuesto para el próximo año escolar. Mr. Richard Braun gave an overview of the

Service Agreements and Memorandum of Understanding with districts. He included what

each district and the region had proposed to implement during next school year.

Reporte del Comité Asesor Estatal de Padres

Report from the State Parent Advisory Committee

● La Sra. Gabriela Salcido compartió que la reunión del comité estatal fue el 24 de febrero

de 2023. Dijo que hablaron sobre tutores, CABE, y los requisitos para entrar a la

universidad incluyendo las clases electivas, clubs, deportes, y verificar sus créditos con

sus consejeros. Mrs. Gabriela Salcido shared that the state committee meeting was held

on the 24th of February, 2023. They spoke about tutors, CABE, and the requirements to

enter a university, such as elective classes, clubs, sports, and to check their credits with

their counselors.
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Reportes Locales/Local Reports

● La Sra. Antonia Sierra de Gustine compartió que su reunión fue el jueves antes y

tuvieron mucha participación de los padres. Tuvieron una presentadora, la Sra. Rocío,

quien habló sobre el tabaco, como los disfrazan, y el daño que causan. Mrs. Antonia

Sierra from Gustine shared that their meeting was last Thursday and had many parents

participating in the meeting. They had a guest, Mrs. Rocio, who spoke about tobacco, how

its disguise, and the damage it causes.

● El Sr. Roberto Díaz de Modesto compartió que su reunión fue el 5 de abril de 2023.

Tuvieron una presentadora, la Sra. Nolberta Ramos, quien habló sobre qué pasa

después de la preparatoria y estudiantes que no han completado sus créditos. También

tuvieron otra presentadora, la Sra. Nancy Valdovino, quien hable sobre la salud mental.

El Sr. Roberto compartió su experiencia en el retiro de padre/hijo que fue en marzo. Mr.

Roberto Diaz from Modesto shared that their meeting was on the 5th of April, 2023. They

had a guest, Mrs. Nolberta Ramos, who spoke about what happens after High School and

students that have not completed all their credits. They also had another guest, Mrs.

Nancy Valdovino, who spoke about mental health. Mr. Roberto shared his experience with

the parent/child retreat that happened in March.

● La Sra. Ana Saldaña de Waterford compartió que no pudo asistir a toda la reunión.

Hubo una persona que habló sobre cómo ayudar a los estudiantes de la high school.

Mrs. Ana Saldaña from Waterford shared that she was not able to attend the whole

meeting. There was a person that spoke about helping the students that are in high

school.

● La Sra. Blanca Longinos de Ceres compartió que su reunión fue el 6 de abril de 2023.

Tuvieron varios representantes de inmigración quienes hablaron sobre los servicios que

ofrecen. Mrs. Blanca Longinos from Ceres shared that they had their meeting on the 6th of

April, 2023. They had representatives from immigration that spoke about the services

they offer.

● La Sra. Estephany Robles de Newman compartió que en su reunión hablaron sobre el

programa de servicios de Mejorando la Vida para Auxilios y los no Ciudadano

Vulnerables. Este programa ayuda a los necesitados, vulnerables, con ropa, alimentos, y

cuidados personales. Mrs. Estephany Robles from Newman shared that at their meeting

they spoke about the program Services for Refugees and Vulnerable Non-Citizens. This

program helps the needy, vulnerable, with clothes, food, and personal care.

● La Sra. Claudia Cruz de Atwater compartió que tuvieron su reunión el 19 de febrero,

2023. Tuvieron 3 presentadores. El primer presentador fue del programa PG&E, quien

habló sobre los servicios que ofrecen. Estos servicios y programas son gratis, tienen el

programa CARE, reparación de refrigeradores, calentadores, y ventanas. El segundo

presentador fue el Sr. William Ramirez, quien habló sobre las becas para los

estudiantes que se van a graduar y cómo aplicar. La tercera presentadora fue la Sra.

Margarita Covarrubias de Mini-Corps. Ella comentó que el programa tiene 57 años. Ella

habló sobre los servicios que ofrecen a los estudiantes y las oportunidades que tienen

los estudiantes universitarios. Mrs. Claudia Cruz from Atwater shared that their meeting
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was on the 19th of February, 2023. They had 3 guests. The first guest was from PG&E,

they spoke about the services they offer. These services and programs are free, they have

the CARE program, refrigerator, heaters, and window repairs. The second guest was Mr.

William Ramirez, who spoke about the scholarships for students that are graduating and

how to apply. The third guest was Mrs. Margarita Covarrubias from Mini Corps. She

commented that the program is 57 years old. She spoke about the services they offer and

the opportunities for college students.

● La Sra. Gisela Witron de Merced City compartió que no pudo asistir a su reunión. Mrs.

Gisela Witron from Merced City shared that she was not able to attend her meeting.

● La Sra. Gabriela Salcido de Los Banos compartió que tuvieron su reunión el 21 de

febrero, 2023. Hablaron sobre hacer la escuela Los Banos Elementary, en el futuro,

como una escuela bilingüe, 90% español y 10% en inglés. También hablaron sobre las

drogas y sus efectos. Se mencionó el banquete de recaudación de fondos para becas el

viernes, 5 de mayo. Mrs. Gabriela Salcido from Los Banos shared that their meeting was

on the 21st of February, 2023. They spoke about making LBE school, in the future, into a

bilingual school, 80% spanish. Also, they spoke about drugs and their effects. They also

mentioned the Scholarship Fundraising Banquet this Friday, the 5th of May.

Clausura/Adjournment

● La Sra. Estephany Robles hizo la moción para terminar la reunión y fue secundada por

la Sra. Blanca Longinos. Pasó unánimemente y la reunión terminó a las 7:59 pm. Mrs.

Estephany Robles made the motion to end the meeting and was seconded by Mrs. Blanca

Longinos. The motion passed unanimously, and the meeting ended at 7:59 pm.
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